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-gh->-h- : KM (491al4 ; *Mehi )/ Pa. Meghiya ; Skt. Meghika ( Abhidharmadipa, Abhidh-d 296 )

g->-y- : AR H] # M (801b5 ; *Nali(y asiga ) | Pa. Nalijasgha, Skt. Nadijasgha ( MW ), Naljasgha
(MW ), Nalijasigha (MW )

J->-y-2 B 38 B UL (428b17 ; Ayiravaii or Ajira- ), FIFE B (v.l. F1) 7 (6003 )/ Skt. Ajiravari ( £
W ajira “ PR, ZUERY") 5 Pa. Aciravati

YEFF] (801c20 ; *Vayirg or Vajirs )/ Pa. Vajirt ( Skt. *Vajrt )

-ic->-7ij- K% (772b15 3 *Pasjala )/ Skt = Pa. Pasicala

o>V BB (48209 ; *Alavikala? )/ BHS. Atavika, Pa.Alast

WeBH) (802a14 5 *Palali ) (F )/ Skt = Pa. Patali-( putra )

W B (445425 5 *Palalau? )/ Pa. Patali ;218 Patalaka ( SWTF)

t->-1- BIFAR (665c1 ; *Asila )/ BHS = Pa. Asita

B2 22 A (690a-6 ; *Puklasali )/ Pa. Pukkusati, Pukkasati ; 28 Skt. pulkasa, pukkasa, paulkasa

th->-h- : T 2% (496b11 ; *vosaha or *(v ) osaha ) /| Pa. uposatha ; BHS. uposdha, uposatha ; AMg.
posaha )

p->-v- HHFE R (623a8 ; *Ratthavala )/ BHS. Rastrapala ; Pa. Ratthapala

IR (.l A1) B (633629 5 *Ajavala )/ BHS = Pa. Ajapala
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YL (634b9 ; *Gova )/ BHS = Pa. Gopaka

R (v, F1) 2 (648b25 5 Cavala )/ BHS = Pa. Capala

BT ( 740¢-13 5 *Avana )/ Pa. Apana

JUHRRL (vl #1) (525a12,749¢11 ; *Sisava )/ Skt. Sizsapa, Pa. Simsapa

WA (752¢10 ; *Pava )/ Pa. Pava, BHS. Papa

p->v->-m-  BBER (653¢-10 5 *Gomak (a))/ Skt = Pa. Gopaka

-m-/-v-

AR R (536al8 ; *Panamarmza )/ Skt. Pracinavamsa ( MW )/ Pa. Pacinavamsa

FEILHB (428b17*Yavuna or *Yauna ;28 Pkt. Jaupa )/ Skt = Pa. Yamuna

B (vl F1) % (656¢21 ;3 *Vavanu )/ Pa. Vamanika

-lm->-mm-

PIEETEE (431cl14, 542b5 ; *Kammasadamm [ a 1)/ BHS. Kalmasadamya ; Pa. Kammasadamma
Br Lol “oRg=% 7, “BHE 07 Ab, AT A R RS B TEREE

upa->va : BEXE (655b15 5 *Vanann (a))/ Upananda

upo->vo : THA (496b11 ;5 *vosaha B * (v) osaha )/ Pa. uposatha ; BHS. uposadha , uposatha ; AMg.

posaha )

-7ij->-7i7i- :FESR (456222 ; *Dhanasis- )1 BHS. Dhanamjaya | Pa. Dhanasjani

P27 (475¢18 5 *Verazina )| Pa. Veragja (> *Veraifa > ) BHS. Vairapya

PR (78246 ; *Sasifia Velati )/ BHS. Samjayin Vairati-( putra ) ; Pa. Samjaya Belatthi- ( putta )
BE 28k (784ad 5 *sarvasiiam )| SKi. sarvajiia ; Pa. sabbaiiiil.

M A (620c12 5 *sadiit- )| Saijwa

(793627 ; *safifiaya )| Safjaya

-nd->-nn- : JAHR (752¢8 3 *Cunna )/ Cunda

Sv->-sp- FREDL (749¢1 5 *Aspa’i )/ Asvajit / Pa. Assaji
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+ RE TR

YO2RI (429b17 ; Tusita )/ BHS. Tusita, Pa. Tusita

PP (431025 5 *Upatissa )/ BHS. Upatisya ; Pa. Upatissa

LEXGG (544b21 5 Sakete )/ Skt = Pa. Sakete (4% ) ; BHS. Saketa

T 2 L (.. F1) 77 (600¢3 5 Ayiravati 5% Ajira- )/ Skt. Ajiravati ; Pa. Aciravatt

B 5 0% X9 4 B B FI) (782a7 ; *Ayita B Ajita Kesakambali ) 5 BHS. Ajita Kesakambalin 5 Pa. Ajita

Kesakambali
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So- R TRk .

PR (vl A1) iZHEZIR (663c5 5 *Asvalayantana )/ Ski. Asvalayana, Pa. Assalayanasutia

-sk- DREE T ROk

EE B AR (78245 5 Maskari Gosali )/ BHS. Maskarin Gosali- ( putra )/ Pa. Makkhali Gosala
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k- BERRIE] (6208 5 Krakusanda ) 3 BHS. Krakuchanda , Krakucchanda , Krakutsanda , Pa. Kakusandha

-dr- fEFER (603a3 ;5 *Udra )/ BHS. Udraka , Pa. Uddaka

Barp B B (1) (7766 ; *Udra Rama ) (putra )/ BHS. Udraka Rama ( putra )/ Pa. Uddaka Rama
(putta )

pr-BE L [E 843 ( 721¢24 5 Mahaprajapati| = BHS 1)/ Pa. Mahapajapati

-ks- B 22 (738a7 5 Kalaksema | = SBV 178 1)/ Pa. Kalakhema

-st- s PR Z B (617e5), Pl B (vl i) A (541b3, 646427 ; *paccastarana ) | BHS.

pratyastarana, paccattharaza
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Underlying Language of the Chinese Translation of the Madhyama-A gama
Seishi KARASHIMA

Abstract: The Indic original of the Madhyama-agama presently included in the Chinese Buddhist Canon
(H B £ 2, T26 ) was recited in an Indic language by a monk from Kashmir, and then translated into
Chinese by another Kashmirian monk in 397-398 C.E. An analysis of the transliterations found in the
Chinese translation of the Madhyama-agama points to the conclusion that the Indic original, recited by
Samgharaksa at the end of the fourth century, might have been much Sanskritised, though containing
elements of Gandhari and other Prakrits.

Key words: Madhyama-Agama; Gandhari; Prakrit; Buddhist languages
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